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XATZHi MIXAAHi ΠΑΒΛΡΠι,
Τφ ύπερ πατρίδας μεγάλ’ άγωνιααμένω.

Σεβαστέ μοτ Θεϊε,
Πολλάκις παρωρμήΰην νπδ οοΰ και πολλών άλλων συγγενών 

και φίλων οπως σκιαγραφήσω τα εμαυτώ βεβιωμέτα,μάλιστα τά εν 
τη εσπερία Ευρώπη, ενίλα, ώ; γινώσκεις, διετριψα υπέρ τά εϊκοσιν 
έτη διδασκόμενος και διδάσκων Ελληνικά γράμματα.

Ένδιδους νυν τη υμετέρα προτροπή παραδίδωμι τύποις χάριν 
σου καί τών άλλων συγγενών καί φίλων μαρτυρίας τινάς και κρί 
σεις ών ετυχον παρ' επιφανών Ευρωπαίων, τά μάλιστα εν τοΊς 
γράμμασι διαπρεπόντων.

Ό σό; αδελφιδοΐς 
Α. Ν. ΓλΑΝΝΑΡΗΣ

Έί 'Μτ^ια, ^ώ Μαρτ(ω άρχομένω.





Γ^ήθέϊς^ίν Κοήτη έδιδάχθην τα μεν πρώτα γράμματα εν τη 
ε'ρημένη νήοω, τα δε γυμνασιακά έν Άθήναις ένθα έφοίτησα και 
επί εν έτος εις την Φιλοσοφικήν Σχολήν τον ήμετέρου Πανεπιστη- 
μίου.Έπέρανα δε τας πανεπιστημιακής σπουδάς μου εν Γερμανία, 
οπού διατρίψας υπέρ τα επτά έτη ετυχον πτυχίου διδακτορος τής 
φιλοσοφίας.

Έπανελθών δ’ εις Κρήτην εν ετει 1880 διωρίσθην Γυμνασιάρ
χης Χανίων,ενταύθα δε μετα τεσσάρων ετών διδασκαλίαν προσελη- 
φίλην πρώτος Γραμματέας του εν Αρητη Αγγλικού Προξενείου. 
Έκραγείσης δ’ εν ετει 1889 επαναστάσεως εν Κρήτη, επελέγην 
μέλος τής επαναστατικής Συνελευσεως διατελών αμα και Αντα
ποκριτής των «'Ημερησίων Νέων» του Αονδινον. Τής πολιτικής 
ταντης δράσεώς μου Αποτέλεσμα ήν οτι προεγράφην υπό τού Σουλ
τάνου, διατελώ δ’ έτι και νυν προγεγραμμενος.

Μετά τήν άτυχή έκβασιν τής επαναστάσεως ταύτης μετέβην 
είς Αονδϊνον, έπεδόθην δ’ εν τή αυτόθι θαυμασιωτάτη και παμμε- 
γίστη Βιβλιοθήκη του Βρεττανικοΰ Μουσείου είς μελέτας τής ιστο
ρίας τής 'Ελληνικής γλώσσης, τής δέ πολυετούς και συντόνου 
μελέτης μου καρπός ήν διεξοδικόν σύγγραμμα ιπιγραφομενον

(('Ιστορική Γραμματική τής 'Ελληνικής Ι λωσσης, τής, τε 
γραφομένης και λαλουμένης, άπδ τής δοκίμου Αρχαιότατος μέχρι 
τής σήμερον, βάσιν έχουσα τα Αρχαία κείμενα και τάς~ επιγραφάς 
και τους παπύρους και τήν έτι λαλουμένην δημώδη γλώσσαν».

'Ιδρυθείσης δε προσωρινής έδρας τής Μεταγενεστέρας κα'ι 
Νεωτέοας 'Ελληνικής γλώσσης εν τώ Πανεπιστήμια) τής Άνδρεα- 
πόλεως Σκωτίας, διωρίσθην έκτακτος καθηγητής και έδίδαξα το 
μάθημα τούτο επι επτά συνεχή έτη, ηγουν μέχρι του παρελθοντος 
θέρους, όιε Αποχωρήσας επανήλθαν ε.ς Αθήνας. ,

Έχρημάτισα δε και κατά τήν τελευταίαν Κρητικήν ίπανάστασιν 
μέλος τής Κρητικής Συνελεύσεως κα'ι Ανταποκριτής τών «Καιρών» 
τού Λονδίνου.
, Και άλλων δ3 Αγγλικών εφημερίδων διετέλεσα έκτοτε Αντα
ποκριτής.

A Ν. Γ.



B . TESTIMONIALS-ΜΑΡΤΥΡΊΑ

From Ja me s Do n a l d s o n , ALA., LL.D.,

Principal of the University of St. Andrews;

Author o/ a Modern Greek Grammar, a Critical. History of Ghristian 
Literature and Doctrine, The Apostolical Fathers, etc, - 

Editor of The Ante-Nicene Christian Library, etc.

Th e Un iv e r s it y ,
ST. ANDREWS, N. 13., 31st October, 1900.

1 am ol opinion that Dr JANNARIS is eminently fitted 
to perform the duties of Professor of Greek, with success 
and distinction, in any University. He is a man of wide 
culture. 1 e was educated first of all in the Gymnasium 
and University of his native country, Greece where he 
devoted himself to the study of the Greek and Latin Glas 
sics. He then proceeded to Germany, where he continued 
the same studies at various Universities, obtaining the de
gree of Ph D in the University of Marburg by a thesis 
on the work on the Sublime attributed to Longinus. He 
subsequently taught Greek in the Gymnasium of Crete. 
f had a rare opportunity of becoming master

anguage as exhibited ill all the classical 
writers and of being thoroughly acquainted with the anti
quities inscriptions, history, and geography of Greece.

Dr Jannaris has published the results of his studies in 
various works. His Greek Lexicon displays solid and sound 
learning on every page; and his Historical Greek Gram- 
mai places him in the front rank of scholars. It exhibits 

e ranT °f reading’ a stron£ grasP °f Philologic
al principles, and great power of exposition.

r Jannaris has been Lecturer in this University on 
E moclern Greek for four years,and has dis-
• \ $ d J.1.6 duties 01 the office most effectively. He has 
uhfJdSttH 118 students in the "'ork °f t^ class, he has stim
ulated them in no ordinary degree to prosecute their
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studies, he has always been ready to help them, and he 
has gained their respect and affection. He speaks English 
remarkably well, has a wonderful acquaintance "with the 
niceties of our language, and makes his meaning clear to 
his audience.*

Dr Jannaris is an ardent student aud carries on his 
researches unremittingly. He examines with care every 
source of knowledge, and has great capacity for finding out 
new points of view, and thus adding to our knowledge of 
Hellenism.

JAMES DONALDSON.

(Μειάφρασις.)

Παρά τον Ja me s Do n a l d s o n , M A., LL. D,, 
(Μονίμου). Πρυτάνεως τού Πανεπιστημίου Ανδρεαπολεως

Συγγράψαντος μέν «Νεοελληνικήν Γραμματικήν., «Κριτικήν 
Ιστορίαν τής Χριστιανικής Λογοτεχνίας καί Δογματικής», 

κτλ. έκδόντα δε τούς »Άποστολικους Πατέρας» 
τήν προ τής Νίκαιας Χριστιανικήν 

Βιολιοθήκην,κλπ.

Πα ν ε π ις τ η μ ιο ν  Αν δ ρε α π ο λ ε ο ς , 
τή 31η ’Οκτωβρίου 1900.

Φρονώ οτι δ Δω6 Γιάνναρης εϊνε εξόχως άρμόδιος όπως ενστό- 
χως καί έκπρεπώς επιτέλεση τα καθήκοντα κα&ηγητοΰ της 'Ελλη
νικής γλώσσης εν παντι Πανεπιστήμιο), ατε άνηρ (ύν ενρειας 
μα&ήσεως. Παιδευτείς το πρώτον εν τώ Γνμνασίω και Πανεπιστή
μια) της εαυτόν πατρίδας 'Ελλαδος, ενίλα εδιδαχάη τα Ελλη 
νικά και Λατινικά γράμματα, μετέβη έκεί^εν εις Γερμανίαν, εν
ταύθα Α ήκολοΰϋησε τάς αντάς σπουδάς εν διαφόροις Πανεπι- 
στημίοις, άνεκηρύχ&η δε Διδάκτωρ τής Φιλοσοφίας Π τφ Πανε
πιστήμια) του Μαρβούργου, πραγματευσάμενος εν εναισίμω δια
τριβή το περί 'Υψους Βιβλίον το άποδιδόμενον ε!ς Δογγϊνον.’Εδί- 
δαξε δε μετά ταντα γράμματα Ελληνικά εν τώ Γνμνασίω Κρήτης.

'Ο κ. Γιάνναρης σπανίαν έσχεν ευκαιρίαν όπως εμβαϋύνη μεν 
εις τήν 'Ελληνικήν γλώσσαν τών Αρχαίων συγγραφέων^ σπουδάση 
δ' εμβριΌώς τάς Αρχαιότητας και τάς έπιγραφάς και τήν ιστο
ρίαν και τήν γεωγραφίαν τής Ελλαδος.

Έδημοσίευσε δ' δ κ. Γιάνναρης τά πορίσματα, των μελετών 
αντοΰ εν ποικίλοις συγγράμμασιν. Και το μεν «'Ελληνικόν Λεξι
κόν'» αυτόν εν πάση σελίδι τεκμηριοϊ εμβριθή και άρτιαν μα&ησιι,
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\^έ «.'Ιστορική Γραμματική τής Ελληνικής γλώσσης» τάσσει 
αντόι ε,ς την πρωτην γραμμήν τών φιλολόγων, άτε παρέχουσα 
τεκμήρια ευρυτάτης μαθήσεως, εμφαίνονσα δ’ όξείαν άντίληγιν 
τών γλωσσικών νόμων και μεγάλην δνναμιν τον λέγειν.

'0 κ. Γιάνναρης διετέλεσεν ίν τώ Πανεπιστήμιό τοντω εκτα- 
κτος καθηγητής τής Μεταγενεστέρας κα'ι Νεωτέρας 'Ελληνικής 
1 λωσσης επι τεσσαρα έτη, ενστοχώτατα δ'έπετέλεσε τα καθήκοντα 
της καθηγεσίας αΐ,τον. Διότι ον μόνον διήγειρε την φιλομάθειαν 
των φοιτητών αντον εντός τής παραδόσεως, άλλα κα'ι ύπεοβαλλόν- 
τως εκεντησε την φιλοτιμίαν αυτών εις περαιτέρω μελέτας. Πλήν δε 
τουτου άείποτε προθύμως αντοΐς βοηθών έκέρδησε τό τε σέβας και 
την άγαπην αυτών. Ααλών δέ την Αγγλικήν γλώσσαν κάλλιστα και 
αριστα γινωσκων τα ιδιώματα αυτής μεταδίδει σαφώς τά διανοτ- 
ματα αυτοΰ τοϊς άκροαταϊς. 1 
, ^ Γ^α^ φιλοπονώτατος άείποτε ιιελετών και 
ερευνών. Εξεταζων δ'άκριβώς πάσαν πηγήν τής γλώσσης, κα'ι 
οξύς ων τον νουν άνακαλνπτει νέας άγεις του ζητήματος, οΰτο) δε 
προστιθησι νεα πράγματα εις όσα ήδη γινώσκομεν περί του Έλ- 
ληνιαμον.

(ύπογ.) JAMES DONALDSON.

From Jo iin Bu r n e t , M. A.,
Prolessor of Greek in the University of St. Andrews- 

Author of Early Greek Philosophy, Greek Rudiments ; Editor of 
Plato in Oxford Texts, and of Aristotle’s Ethics.

Dr 
to be 
sents

Co l l e g e o f  St . Sa l v a t o r  a n d  St . Le o n a r d ,

St . An d r e w s , November 3rd, 4900
™ Meft”''»10'^ C1”k ««m»»» shows him 
an indefatigable student of the language. It repre-

an enormous amount of laborious work and is a 
deals γΓ ° lllfTati0n °n the s"bject with which it 
Common Diaper Y a^ the Attic Dialect beca™ the 

zanti^ Greet ^ssed.int° Hellenistic and By 
of this work bad^t/n ltj minutest details, and most 
οι inis work had to be done for the first time Dr Tanno 
only the bit “th^ T ''"‘’'‘"eMg b°»k "-Meh is not 
branch of Greek scholarship Ity °” a Te‘7 "M“'1™1



I sheiM 
versity for 
my best stride1

(nnaris has taught in this Uni- 
id that a considerable number of 

"ve attended his class. I have always 
heard from them that 
have myself noted the 
on many of them.

he is an admirable teacher, and I 
stimulating effect of his instruction

JOHN BURNET.

( Μετάφρασις.)

Παρά τοΰ Jo h n Bu r n e t , M. A.

Καθηγητοΰ τής Ελληνικής Γλωσσης έν τώ Πανεπιστήμια 
Άνδρεαπόλεως ·

Συγγραφέωο μέν των έργων τώνδε«Ή πρώιμος Ελληνική Φιλοσοφία», 
• Στοιχεία τής Ελληνικής γλώσσης», εκδότου οέ τοΰ Πλάτωνος 

καί των Ηθικών τού Άριστοτέλους.

ΣΧΟΛΗ TOY ΣΟΤΗΡΟΣ ΚΑΙ ΑΓΙΟΥ ΛΕΟΝΑΡΔΟΥ, 
Έν Άνδρεαπόλει, Νοεμβρίου 3η 1900.

Τον Ae«s Γιάνναρη ή Ιστορική Γραμματική άποδείκνυσιν αν- 
τον άκάματον μελετητήν της ‘Ελληνικής 1 λωσσης. Ιο εργον τούτο 
είνε μνημεϊον άτρύτον φιλοπονίας, Αποτελεί, δε ταμείον γνωσεων 
τοΰ περί ον πραγματεύεται Βέματος. Ί ινι τροπω η Αττική διά
λεκτος έγένετο Κοινή διάλεκτος, παρήλλ,αξε δ εις την Ελληνιστι
κήν καί Βυζαντιακην γλώσσαν, εξετάζεται λεπτομερέστατα, το πλεί- 
στον δε μέρος τον έργου τοντου εγενετο νυν πρώτον νπ αντοΰ, 
ούτως ώσ ε δ Αωβ Γιάνναρης κατώρϋωσε να παραγάγη βιβλίου, 
οπερ Αποτελεί ον μόνον την άρίστην άλλα και την μονήν αυθεντίαν 
έν τούττο τώ σπουδαιοτάτω κλάδτο τών Ελληνικών γραμμάτων.

Προστ&ήμι <5’ άτι δ Δω8 Γιάνναρης διδάσκει άπό τινων ετών 
έν τώ ΙΙανεπιστημίω τούτω, οτι δε πολλοί τών άριστων φοιτητών 
μου ηκολούύΐηοαν τάς παραδόσεις αυτού, και οτι Λειποτε άκουω 
παρ’ αυτών ότι είνε θαυμάσιος διδάσκαλος. Ον μην άλλα κάγω 
αντος παρετήρησα τον φιλότιμον ζήλον, ον παρα πολλοίς εξ αυτών
έξήγειρεν ή διδασκαλία αύτον.

(ύπογρ.) JOHN BURNET,
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l^rom Pe t e r  Re d f o r d Sc o t t  La n g , M.A., B.Sc ,

Regius Professor of Mathematics.

Th e  Un iv e r s it y ,

St . An d r e w s , N.B., 31st October,4900.

Π affords me sincere pleasure to place on record my 
0Pini°n "I Dr A. N. Jannaris. Having known him 
01 the last four years, I can state that he is a man 

°, nest, upright, and straightforward character, great 
ability and attainments. He has also had a wide and va
ne expei lence and is possessed of much knowledge of men 
and tact in dealing with them.

His thorough knowledge of his subject, his enthusiasm
I e“er^y’ as wel1 as his sympathetic nature, combine to 

make him an exceptionally efficient teacher. Of these 
qualifications the continued attendance at his classes, year 
after year of the most brilliant classical students, is a 
strong testimony.

1 can also, with much confidence, bear witness to Dr 
P°Pularity> n°t only with his own au

dience, but also with the general body of the students.

P. R. SCOTT LANG.

(Μετάφρασής.)

ΙΙαρα του Pe t e r  Re d f o r d Sc o t t -La n g , M.A, B. Sc., 
Καθηγητοΰ των Μαθηματικών.

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΝ ΑΝΔΡΕΑΠΟΛΕΩΣ, 

Τή 31η Οκτωβρίου 1900.

Α'ηΰη χαράν χαίρω Υποφαινόμενος ην έχω άρίστην ώ 
τον ^ Γιάνναρη. Μόη χνωρίσας αϊτόν ε.κ τον σύνεγγυς 

κατατα τελευταία τέσσαρα ’έτη δύναμαι να είπω Su είνε άνηο σο- 
β ρον και τίμιου καί ευθέος χαρακτήρας, κέκτηται δ'ε μεγάλην ίκα- 

τητα και πολλα προσόντα. ’Έχει δε και εύρεΐαν και ποικίλην 
πείραν γινωσκων μεν τον κόσμον, γινωσκων δε καί τύν τρόπον τής 
προτού; Ανθρώπους αναστροφής.

Εμπειρότατα δ’ έχων τον κλάδου αντοΰ, και μύγαν ζήλον καί 
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δραστηριότητα κεκτημένος, συνενοϊ εν εαυτώ τα άριστα προσόντα 
τελεσφόρον διδασκάλον. Τούτων τών προσόντων τρανόν τεκμήριον 
εστιν ή είς τάς παραδόσεις αύτοϋ εις έτος εξ ε ους συνεχής φοί- 
τησις των Αρίστων φοιτητών τον κλασσικόν τμήματος τής φιλοσο
φικής σχολής. . -

Προς τοντοις ΰαρρούντως δύναμαι, να μαρτυρήσω και περί τής 
μεγάλης τον 'Δβ°ί Γιάνναρη δημοτικότητας ον μόνον εν ιω Ιδιοι 
αντον άκροατηρίω άλλα και εν τω ολω σώματι τών φοιτηιών του 
Πανεπιστημίου.

(ύπογρ.) P. R. SCOTT LANG.

From Al e x a n d e r  St u a r t  Mu r r a y , LL. D., F.S.A.,

Keeper of Greek and Roman Antiquities

in the British Museum;

Author of History of Greek Sculpture, a Handbook o/ Greek 
Archaeology, elc.

Br it is h Mu s e u m ,
Lo n d o n , W.C. October 30lh, 1900.

In my judgment Dr JANNARIS is an exceptionally able 
man. I can speak of the wide range of his learning in an
cient Greek literature and his enthusiasm for classical 
scholarship. Indeed, my acquaintance with him has been 
chiefly concerned with subjects of that kind. Therefore I 
have no hesitation as to his qualification for the Chair of 
ancient Greek in any University.

" A. S. MURRAY.
(Μετάφρασις.)

Παρά του Al e x ANDER STUART MURRAY, LL.B., PS A ,

Εφόρου τών Ελληνικών καί. Ρωμαϊκών Αρχαιοτήτων 
του Βρεττανικοΰ Μουσείου

Συγγραφέων «Ιστορίας τής Ελληνικής Γλυπτικής», 
«Εγχειριδίου τής Ελληνικής Αρχαιολογίας» 

κτλ. κτλ.
ί ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΝ Μο ΥΣΙΊΟΝ,

Έν Λονδίνω "Οκτωβρίου 30ή 1900.

Κατά την εμήν γνώμην δ Δ^β Τιάνναρης είνε Λνηρ έξοχου Ϊκα 
νότητος, δύναμαι δε να μαρτυρήσω περί τής εν τή άρχαια Ελλη- 
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νίκη γλώσση ενρυμαθείας αυτού, διότι ή μετ’ αυτού γνωριμία μου 
άναφέρεται κυρίως εις θέματα της γλώσσης εκείνης. Δια τον λόγον 
τούτον ονδαμως διστάζω να είπω οτι κεκτηται πάντα τα προσόντα 
όπως κα έχη έδραν των αρχαίων Ελληνικών γραμμάτων εν οί'ω 
δήποτε ΙΙανεπιστημίω,

(ύπογ.) Α. S. MURRAY.

From ΝΥ. Μ. Lin d s a y , Μ Α.,

Professor of Humanity in the University of St Andrews’,

Author of The Latin Language, Editor of the Captivi of Plautus, 
Nonnius Marcellus, etc.

St . An d r e w s ,
Μου. loth, 1900.

To write a history of the development of the Greek lan
guage from classical antiquity to modern times, and to 
tiace all the vicissitudes through which the language has 
passed in successive centuries, is a task that seem- beyond 
the power of any one man. Yet Dr Jannaris has attempt
ed it with no small measure of success. His Historical 
Greek Grammar is a book that all advanced students of the 
language must study; in fact there is no other compre
hensive work of the kind. I t would be an honour to any 
University to include the author among its staff.

Dr Jannaris interests and studies are by no means con
fined to the field of modern and post-classical Greek. This 
I know from the frequent discussions I have had with him 
on points of Homeric and Attic Greek. His studies have 
been extended also to the language and literature of the 
Romans and the inter-relation and mutual influence of 
Latin and Greek speech.

Dr Jannaris is a man of wide experience of life and en- 
jo\s great popularity both with his students and with the 
residents in this town. Ue is therefore in every way ad- 
miiahly fitted for the chair of Greek in any University.

W. M. LINDSAY,
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(Μειάφρασις.)

Παρά τον AV. Μ. LINDSAY, Μ Α.,

Κάθηγητοΰ των Λατινικών Γραμμάτων έν τώ Πανεπιστημιω
Άνδρεαπόλεως-

Συγγράψαντος μέν έργον έπιγραφόμενον· ‘Η Λατινική Γλώσσα·, 
έκδόντος δέ τούς «ΑΙχμαλώτους τού Πλαύτου», 

τδν «Νόννιον Μαρκέλλαν· κτλ

Έν Άνδρεαπόλει, Νοεμβρ. 15η 1900.

Το συγγράψαι ιστορίαν τής έξελίξεως τής Ελληνικής γλώσσης^ 
Λπδ τής δοκίμου Αρχαιότητας μέχρι τών νεωτέρων, χρονων και 
το παρακολουϋήσαι πάσας τάς Αλλοιώσεις ας νπέστη αυ.η ή 
γλώσσα κατά τάς επαλλήλους εκατονταετηρίδας εινε άγων φαινομε- 
νος μείζων ή κατ’ άνθρωπον.Καί όμως δ Δωβ Γιάνναρης επεχει- 
ρησεν αυτώ και τανια πάνυ ενστόχως. Διότι ή Ιστορική Γραμμα
τική αυτού εινε βιβλίον δπερ πάντες οι σοβαροί ερευνηται τής 
γλώσσης τούτης πρέπει νά σπονδάσωσιν, ατε ονδενος αλλού βι
βλίου υπάρχοντας άμφιλαφοΰς. Διά τούτο #ά ήτα τιμή παντός 
Πανεπιστημίου συγκαταλέγοντας τδν συγγραφέα τον βιβλιον τούτον
εις τούς κα^ηγητάς του. _

Οάδαμώς δ'ε περιορίζεται ή φιλομάβεια και μελέτη του Δ 
Γιάνναρη εις τήν μεταγενεστέραν και νεωτέραν Ελληνικήν γλώσ
σαν, ώς καλώς επίσταμαι εκ τών συχνών συζητήσεων ας εσχον 
μετ’ αυτού περ'ι ζητημάτα)ν άναφερομένων εις την μηρικφ και 
Αττικήν γλώσσαν. Διότι αί μελέται αυτού εκτείνονται και ε.ς την 
γλώσσαν κα'ι φιλολογίαν τών -Ρωμαίων, ’έτι δ’ είς την προς Λλ- 
λήλας σχέσιν τής Ελληνικής και τής Λατινικής γλώσσης, και 
τήν άμοιβαίαν αυτών επιδρασιν. _ ,

’Έχει δ’ ο Δ^Β Γιάνναρης εμπειρότατα περί των πραγμάτων 
τού κόσμου, κα'ι Απολαύει μεγάλης δημοτικότητας παρά τε τοις φοι- 
τηταΐς κα'ι τοις Αστοίς τής πόλεως ταύτης. Τούτων ένεκα εινε ο τι 
άρμοδιώτατος όπως καιέχη τήν 'έδραν τών Ελληνικών γρομματωτ
έν οί'ω δήποτε Πανεπιστημιω.

(ύπογρ.) Ν. Μ. UNDSAY.
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Mom An d r e w  La n g , Μ.Α , Oxford, LL. D. St. Andrews, 

Honorary Fellow of Merton College, Oxford;

Translator of Homer’s Iliad and Odyssey, and of the Homeric
Hymns ; Author of: Homer and The Epic, St. Andrews, 

Life of John Gibson Lockhart, Myth Ritual and 
Religion, The Making of Religion, History of 

Scotland, Prince Charles Edward, etc., etc.

Al l e y n e Ho u s e ,

St . An d r e w s ,
Sc o t l a n d ,

November 25th, 1900.

Mr ,Tannaris appears to continue the work of the lear
ned Greeks who first brought the knowledge of their lan
guage and literature to -western Europe in the dawn of 
the Renaissance. Perhaps no scholar in this country re
presents so well the historical continuity of the Hellenic 
speech and civilization. His book «An' Historical Greek 
Giammar», is singularly lucid considering the complexity 
oi the subject : is interesting even to readers who are not 
specialists, and gives proof of immense industry and eru
dition ft is a pity that no chair in the English Univer
sities has been founded for the scientific and historical 
teaching of Greek as it is known to Mr Jannaris. Though 

is departure would be, in all ways, an irreparable loss 
to the University of St. Andrews, Mr Jannaris would be, 
1 ieel sure, a great, indeed unique, acquisition to any Uni
versity. J

Ths learning appears to be equally extensive in the «clas
sical» Greek, in that of the New Testament - a topic of 
great importance-and in that of the Middle Ages, while 

fanuJiar with the Popular non-literary Greek 
of the ba lads and Marchen. These are almost unexampled 
accomplishments.

ANDREW LANG.
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(Μετάφρασις.)

Παρά του ANDREW LANG, Μ.Α. ’Οξωνίας, LL D.
Άνδρεαπόλεως,

Επιτιμίου Εταίρου του Merton College Οίωνιας·

Μεταψράστου τής του Όμήρου Ίλιάδος καί Όδυσσείαο καί τών Ομηρι
κών “Υμνων, Συγγραφέως δέ τών έργων τώνοε' · Ομηρος καί 

τδ έπος» «Άνδρεάπολις»,«Βίος Ιωάν. Γίψωνος Lockhart», 
Μύθος» καί Τυπικόν καί Θρησκεία», «Ιστορία τής Σκωτίας», 

«Ό Πρϊγκιψ Κάρολος Έδουάρδος» κτλ. κτλ.

Al l e y n e  Ho u s e ,
Έν Άνδρεακόλει Σκωτίας

Νοεμβρίου 25η 1900.

'0 κ. Γιάνναρης φαίνεται συνέχιζαν το εργον τα» π oh μαγιών 
εκείνων Ελλήνων,οί'τινες πρώτοι είσηγαγον την γτ ώσπ της ε , 
γλώσσης και φιλολογίας εις την δυτικήν Ευρώπην, υποφωσκονοης 
της Αναγεννήσεως. ’Ίσως ούδε'ις φιλόλογος τής^ χώρας ταυτης 
εξιστορεί τοσοΰτον ενστόχως την συνεχή εξελιξιν τής ™ 
γλώσσης και του ^Ελληνικόν πολιτισμόν. ^(m βιή Μι , 
δπερ επιγράφει Ιστορικήν Γραμματικήν τη, ,οηικη, ) 
εΐνεέξόχως ευκρινές, ιόν μάλιστα άναλογισ^ωμεν το πολυπλοκον 
του &έιιατος. Τό εργον τοντο τέρπει μέν και τους μη ε.δικους άνα- 
γνώστας, παρέχει δε μαρτύρια άνεξαντλήτου φι οπονιας και . 
μαΜίας. Είνε δέ λυπηρόν ότι Εν τοίς Άγγλικοις ^επεστημιοιςδεν 
Ϊδούβη μέχρι τοΰδε Εδρα τοιαύτης Επιστημονικής και ιστορική 
διδασκαλίας τής Ελληνικής γλώσσης οώνγινωσκει 
Γώ,αηη,.Κοίο,ι δ'όοο,γδήοο,τ ^α^ω^ν ^^ 
^ Μ Ιψίοτοτο το Π^τήμιον ,ή^»^ ^ 

αίγα ή μάλλον μοναΙονον κέρδος ποντι ομ ^'^ΓζοόΑν it 
’ Φοίν,,α, Μ So ή **,*'· οΜμ^μμ' την τής Εαινής Διαθήκης γλώσσας
την δοκιμον Ελληνικήν και ε.ςτην Ν ^ων α1ώ_
—δπερ σπουδαιοτατον Μμα—ετι δε κ 1 rs.fm.,a τών 
,ο». 01, μν νοί ^ 11 ^κ Γ ΨΓί ^ Χ’ 
Λυμάτων και διηγημάτων άχτι οίνοότοτα. “ ογοο
σχεδόν μοναδικά. ANDREW LANG.



From Sih  Ric h a r d  C. Je b b , Liii. D., D.C.L., LL.D. M. P.
Begins Professor of Greek in the University of Cambridge;

Editor of Sophocles, Author of Attic Orators, 
Introduction to Homer, Lectures on Greek Poetry, etc., etc.

Spr in g f ie l d . Ca mb r id g e ,
October 85th, 1900.

I have much pleasure in stating· what I know regar
ding Dr Jannaris’ qualifications, l ie is the author of « an 
Historical Greek Grammar, chiefly of the Attic dialect, 
as written and spoken from classical antiquity down to 
the present times (1897). A distinctive feature of this 
veiy valuable and able book is the wealth of illustration 
which the author is able to bring, at many points, from 
the Modern Greek language and literature. In many in
stances his command of these resources has enabled him to 
place the continuity of the development in a new and 
striking light.

Among his other writings may be mentioned a Concise 
/jynKnary °f the English and Modein Greek languages 
( 89.)', which is probably the best Dictionary of its kind 
that we possess.
, Mi- Jannaris is now engaged in an edition of the Greek 
text ot St. John’s Gospel with a new English version, crit
ical notes, and commentary.

A "Μθ jange of reading in Greek.of every period, an 
onginal mind, an independent judgment, and freshness in 
presentation of his subject, are qualities which distinguish 
his work. °

R. C. JEBB.
(Μετάφρασες.)

Παρά του Sir  RiCIIARD Je b b , Litt D., D.C.L. 
Καθηγητοϋ των Ελληνικών Γραμμάτων, 

καί Βουλευτού άντιπροσωπεύοντος τδ Πανεπιστήμιων τής Κανταβρινίασ 
έκδοτου μεν του Σοφοκλέουο, συγγραφέως δε ιών «Αττικών 

Ιητόρων», «ΕΙσαγωγής etc τδν Όμηρον» 
« Αναγνωσμάτων περί Ελληνικής Ποιήσεωο, κτλ. κτλ.

Spr in s g f ie l d Κα ν τ α β ριγ ια ς  
’Οκτωβρίου 25η 1900.

ΙΙδέως πάνν μαρτυρώ περί όσων γινώσκω προσόντων του 
Πάνναρη. Ουτος εΊνε συγγραφείς «‘Ιστορικής Γράμματός, 
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της ‘Ελληνικής γλώσσης, μάλιστα τής Αττικής, τής τε γραφομενης 
και λαλουμένης, Από τής ένδοξον Αρχαιότητας μέχρι τών σημερι
νών χρόνων», χαρακτηριστικόν δε γνώρισμα του πολντιμοτατον 
και έμβριθεστάτου τούτου βιβλίου έστίν δ πλούτος τών Αποδείξεων 
ας ο συγγραφεύς εν πολλούς προσάγει εκ τής νεωτέρας Ελληνικής 
γλώσσης και γραμματολογίας, διότι τοιούτου πλούτου κάτοχος ων 
ήδυνήθη πολλαχοϋ να έπιχνση λαμπρόν φώς επι την συνεχή τής 
γλώσσης έξέλιξιν.

Έκτος δε τών άλλων αυτού έργων μνείας άξιον εστιν Επιτο- 
μον Άγγλελληνικόν Λεξικόν (1895), οπερ πιθανώς εϊνε το άρι- 
στον λεξικόν του είδους τούτου.

Τα χαρακτηρίζοντα το έργον του κ. Γιάνναρη γνωρίσματα ε.σιν 
εύρεΐα γνώσις τής 'Ελληνικής γλώσσης πασης περιοδου, ετι δε 
πρωτότυπος διάνοια, Ανεξάρτητος κρισις, Ανθήρα δυναμις του 
λέγειν.

(ύπογρ.) B. C. JBBB.

From JOHN Μ. D. Me ik l e jo h n , M. A.,

Professor of the Theory, History and Practice of Education

in the University of St. Andrews ;

Translator of Kant’s Critique of Pare Reason, Aalhoi of an Old 
Educational Reformer, The English Language, A 

Geography, A New History of England and Great 
Britain, The British Empire, London, The Arl 

of Writing English, etc., etc.

Th e Un iv e r s it y , 
St . An d r e w s , Sc o t l a n d .

Nov. 14th, 1900.

I beg to be allowed to add my testimony to that of 
other professors to the singular and eminent fitness ο Ur 
JANNARIS to fill a University chair. Of his wide, bril
liant and profound learning others will write with more 
adequateness than I can; but of his great abi ι y as a ea 
cher, as an expounder, I can honestly speak in the war- 
niGst terms.

Social and sociable,his conversation is not only illumin
ating, but pleasant and attractive; and as an apostle of 
culture, he would be of incalculable value to any Uni- 
versity- J. M. D. MEIKLEJOHN.
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(Μετάφρασές.)

Παρά τού JOHN Μ. D. Me IKLEJOHN, Μ. Α.
Καθηγητοϋ τής Θεωρίας και Ιστορίας και Εφαρμογής τής 

Παιδείας έν τώ Πανεπιστημίω Άνδρεαπόλεως·
Μεταφράστου τής τού Κάντιου Κριτικής τού καθαρού λόγου, Συγγραφέως 

δέ των Εργων τώνδε : «Μεταρρυθμιστής τής Παιδείας», «ΉΆγγλική 
Γλώσσα», «Νέα Γεωγραφία», «ΝέαΙστορία τής’Αγγλίας καί 

Μεγάλης Βρεττανίας», «Τδ Βρεττανικδν Κράτος», τδ «Λονδίνου», 
«‘Η Τέχνη τού γράφειν Αγγλιστί», κτλ.

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΝ ΑΝΔΡΕΑΠΟΛΕΩΣ ΕΝ ΣΚΩΤΙΑ» 
Νοεμβρ. 14η ISOll.

Επιτραπητω μοι να συμμαρτυρήσω τοϊς άλλοις καύηγηταΐς περί 
της μοναδικής και έξοχου αρμοδιότητας του Ae°s Γιάνναρη όπως 
κατεχη ΙΙανεπιστημιακήν έδραν. Και περί μεν της εύρείας και βα- 
Φειας μαύλησεως αυτόν άλλοι ^α όμιλήσωσι μετά μείζονος κύρους. 
Περ'ι δε της ίκανότητος αυτού ώς διδασκάλου και ερμηνευτοΰ, 
δύναμαι κάγω εντίμως να λαλησω και δη και θερμότατα. 

Κοινωνικός τε και ευπρόσιτος ών εχει την. ομιλίαν ου μόνον 
διδακτικήν άλ/.ά και τερπνήν καϊ επαγωγόν, ως δ' Απόστολος πο
λιτισμού Ανυπολόγιστον αξίαν ΰά προσέδιδε παντί Πανεπιστήμια.

(ύπογρ.) ,Τ.. Μ. Η. MEIKLEJOHN.

From Th o ma s B. Sa n d w it h , C.B, 
Her Majesty’s Consul in Crete.

Gl a n -y -c o e d ,
Co n w a y , 14th September, 1888.

Mr An t o n y  Ja n n a r is was in my employment for up
wards of a year as Secretary to the British Consulate in 
Crete. Our official connection ceased when I was trans- 
feried to the Consulate at Tunis in July, 1885. ■

I esteemed very highly Mr Jannaris’ services, as I 
found him always zealous in the performance of his duties, 
and his capacity was equal to his zeal. I highly apprecia
ted his straightforwardness and gentlemanly feeling, and 
found in him not merely the employe but a friend. Of his 
scholarly attainments I leave others than myself to speak.

THOMAS B. SANDWITH,
H.B.M. Consul General at Oiessa.
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γραφεί εχ^ άναγνώσας τα πάντα, συνέλεξε δ'ε την Μην μετά 
^.εντέρου φιλοπονίας, την δ'ε κολοο^αίαν Μην έταξινομησε 
πρακτικώτατα. ' .

Literarisches CentraIblatt. | «Althou h we were obliged 
to criticise several points, we nevertheless have pleasnie 
in givin. expression to the gratitude which the authors 
meritorious work deserves».

Κεντρικη’^φημερ'ιςτης ψ ι λ ο λο γ ι α ς^Ιχαιτοι αταγ- 
κασ^έντες να διαφωνήσωμεν εν τισιν,δμως ηδέως εκφρα ομεν η/) 
ευγνωμοσύνης ^ Αξιόν tau το σπουδαίων τον συγγραφεως εργον.^

Mr Gladstone, writing to the author, says : 
you cordially for your evidently important and compre 
hensive work».

15 0 κ Γλάρων γράφων πρδς τον συγγραφέα λεγει' « 
κ^νη οϊδα δμεν Μ το, νμ^ο ^, ^ προφαντός εενε 

σπουδαίοι' και αμφιλαφες» -












